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Avicenna’s annotations on the De anima, Ta‘ligat ‘ala hawashi
Kitab al-Nafs, were so far known through a unique manuscript
in Cairo. In the framework of my collaboration with the PhASIF
research program (labeled DIM by the Paris Region), | recently
discovered another partial copy of the Ta‘ligat. It shows
several important variations with the Cairo copy, which allow
us to seein it another recension of the text.

More importantly, the copy contains the lemmata of Ishaq b.
Hunayn’s (d. c. 910) lost translation of Aristotle’s De anima,
thus preserving almost the entirety of Book | and the first
chapters of Book II. The lecture will present this manuscript
and the texts it includes.




